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内容概要

随着我国加入世界贸易组织，市场开放进程的不断加快，中国经济作为世界经济的重要组成部分，其
影响力正在日益增强。
随之，对外语人才的需求也呈现出多元化的趋势，仅仅具备单一的外语知识，已经不能满足社会经济
发展对外语人才的需求。
    教育部曾在2000年年初主持召开了“面向2l世纪培养高级外语复合型人才战略研讨会”，确定了为适
应新形势下国家经济建设与社会发展对外语人才的需求，对现行培养模式、课程体系以及教学内容进
行改革的思路。
    本教材正是为了达到日语教学与国际商务的有机结合、探索培养复合型人才的新途径而编写的，它
涵盖了对外经济贸易的基本内容和所有的业务环节，内容包括：    一、经济贸易政策方面：我国贸易
管理体制、吸引国外直接投资，以及日本的经济贸易政策等。
    二、进出口业务方面：价格、估算、运输、包装、保险、索赔，以及商品代理的谈判内容。
为了便于整体上把握贸易谈判的各个环节，还增设了进出口综合谈判的内容。
    三、企业间经贸合作：来样加工、补偿贸易，以及合资办厂等项目的谈判。
    四、外国直接投资：外资独资经营、提供贷款等项目的谈判。
    五、政府间经贸合作项目：经济贸易协定和日元贷款的谈判等。
    本书的体例安排如下：    全书共分十四章，每章分为五部分：(一)课文一每章有具体的谈判案例若干
；(二)单词及术语一按每课课文分别排列；(三)附加单词及术语一包括商务日语专用词汇、英文缩略
语等；(四)翻译练习一中译日、日译中；(五)参考译文—按每章的课文顺序排列。
    本教材适用于大学本科日语专业高年级学生，亦可供具有一定日语基础的自学者以及从事涉外经贸
工作的人员学习、参考之用。
    本教材获得了对外经济贸易大学的教材立项资助，并承蒙日本贸易振兴机构的中井邦尚先生对初稿
做了认真审阅，在此一并表示诚挚的谢意。
    由于编者水平所限，不当之处在所难免，敬请专家、同仁和读者指正。
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